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Abstract

Adjectives are an important part of speech in Chinese for expressing properties and states, and they
are particularly rich and vivid in dialects. This paper takes the adjectives of the Guang’an dialect as
the research object, focusing on the morphological types, grammatical functions, and pragmatic ef-
fects of its state adjectives. The study finds that the state adjectives in the Guang’an dialect exhibit
distinctive regional characteristics in structure, mainly manifested in the prefixing type such as “fei
hong” (very red) and “bang ying” (very hard), the suffixing type such as “ku xixi” (crying miserably)
and “shen chuo chuo” (foolish), as well as multi-syllabic compound forms like “xi balan” (extremely
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rotten). Grammatically, these words mainly function as predicates and complements, are generally
not modified by degree adverbs, nor are they used in comparative constructions. Pragmatically,
they not only enhance the vividness and imagery of expression but also convey distinct emotional
color and oral rhythm through specific affixes. The research indicates that the adjectives of the
Guang’an dialect are important carriers of the grammatical features of Southwestern Mandarin and
local cultural psychology, possessing unique linguistic value.

Keywords

Guang’an Dialect, Sichuan Dialect, Adjective, Stative Adjective

Copyright © 2026 by author(s) and Hans Publishers Inc.
This work is licensed under the Creative Commons Attribution International License (CC BY 4.0).

http://creativecommons.org/licenses/by/4.0/

1. 5|8

P RTINS, B b T R T I - B, S E RS
A TR LA, (RO, RS R L SRR T VS R
fE.

e 2 A S IR RASHEAT i S RO R, RS & R
MR . (e E R, ERAMRITR . AR R ISR RN,
R SR 5 T 6 P 5 T 7 % (LD R 1 VA L 500 A 257
BT AR, DU TY 7 W 5 TR 5 T AR IR M D117 BT
DI SRR 5 HORE . OB ARRIL A 5 0 T PR A MRS T A5, M 2 2
R NSRRI, TARASTE A 2 R S ORISR . Bt

PIRBA: B % 4. R BT SRR R

WA S B G G TR

I W EE OB A0 40 H S 4, FTLLE B 507 o o AT AR 04, I .

2. TRASFPRIRSHER T L

IR, H U WIRAIRA S IR, I <207 BT L KT, AR
(T 5 AT SN 2 bR 2 R BRSO ™ 20 3 o T B 3 T 4
LTI
2.1. WEHREHAE

Py R b A R SR LI AT, (T R MR, AOAE
BAE, FIE, KRR R 7 OB, ARG i AR 0
FHBER R, B BR— AR, .

(1) R4
Wk K 8 f 5T — B3, BEILL, (kRN A G — A5, Bikir, )

CEFEOANNT RN, BRENTZTTE, AR ERE TR AR K HE LGS,

DOI: 10.12677/ml.2026.145475 921 PARE S


https://doi.org/10.12677/ml.2026.145475
http://creativecommons.org/licenses/by/4.0/

ot

i

53

(2) ®h—ARR

WoE ITHRTH, s ThR) (T4 RT, SmmRkK! )

(3) MpRE——ARAR

A REBEGRENBRETZKSG Tk, B, (SREGREREAKM YT, RAE, )
(4) phag® f—AR 2

PRASE R BT, 2k phag® B GRIEP R FT, B @A R )

6) BE—RZ

g b KIAWG/3% 2, (lF LR KamFMRE, )

6) EF—RF

TERRC S, Hecyam® %, (TRZERCTS, AERE. )

(7) #yz—aR)2

¥ FAFAE, AL (FRARET, E4ve?)

®) wE—RE

HREELEETFHR? E! (REZETHLF? XLxE!)

O BF—RF

SRR KA T @R T (SRRMBAKE T @GFRT. )
(10) #ig—Rig

hEBRFSE —FHFRE, (BEXERFSLT, 24HTET.)

R R 2T E AR AR EE ARy, R AT WA bR A B, A BLE

W ETE M S T e, XA INEERE Bt SR R .
22. ZEPRSHER

2.2.1. g

RN B A 5 T A BN _E SO iR ORISR MEAR S 7y, 8 WA “x Eleeeee” 0 “x

SReeewes? | Cx fiennne “. .

(1) HeE———-gz

fede 2 F & KWBAET, BREAWITFHELE. (RFEZFLEHOBEFRT, BMITET)
(2) # FKRpE——ARpE

—R#ERCZRAE, —FHEBE. (ERFERCE, RB—FESS. )

(3) e fAp——ARAL

AR EGRORIE ek, RAIFH R, (ARGBRAKMW VT, REFRAE, )

4 BEBE—HRE

RE—Rshsas|shk &k, KMwmF%RILE, (RAERIENH, KMEWFRL, )

2.2.2. FEmMR

Ja I B AL B R A S I EBOSE 2 KR SOB A, WA “x a7 L “x TLILT . “x

BB o X R @ 1 P A 2R A s

(1) RAes—RIFHRAG S
w4k Ui A ROLIT R R o509 | (3 BB S 3712 B R od v 699 )
(2) # FLE—4&H

DOI: 10.12677/ml.2026.145475 922 PAIE &

»

I
i

4


https://doi.org/10.12677/ml.2026.145475

ARAG @RS ST, MR (ARG EKME T, KWTo )

(3) A7

1R — K AV BIAG T R T 2A? (R — K 3| W R ZAb b wy o 69 5T R 7T 2A? )

(4) HBofk— IRk

BRI IRAA RIS | (RIEAIR S0 RAREL )

(5) s BA—AR ik

LR S BAL, BT & KGR, CEXS ML, BT RN KLY, )

2.2.3. =k
rhon 2R 32 R AE X W A A R L b — AN RGE A A, AR RN E . e

(1) BA4BE—RE

TR 2R BRI, BAABE . (RE AR RN, KET. )
Q) EIAZ—E%

HREINZHE, RELFHK ERREZHFE, KAL)

224, EER

(1) 43k k——F 4%

T RRMCA IR AP 3K Sk k. (b T SRR T A 6T . )
Q) eeiEiE—A4FREH

A AR B RS A (XA S A AR RAFIR T )

3. I RASPRER B RREZIE
P55 R IPRA T A R A L BRI . R RN,
3.1. RSB IMERE

MLGERIEEERYL, T %05 5 P RPRESTE B AFE 15 2 i B AR . IRESTE EA A I TE
—RERIMEEEZ 5.

(D) el eir, (Refafkir. )
(2) ¥ BERMAR, AL A T o (AR KA T, "LAL A To )
(3) feITFBER, BEkplag® £ GellHF@EN, ZRZRELT!)
4) g EMRM, FELE VAL Y ERBET, FAELAEDTEED)
(5) te— R 3| WY K. (Bo— R BN BAT T4, )
3.2. REEARIMEEIF
VUM & RS TR E @ B IR A E BB IR Ak, BIRE B G & A 5k Dy ge, H7EP)
HEHFFHFATEH, HAZEE HRE T L L
DateB Zék  badBRL
QatkkEN sk b¥oiRE
B)apmeikin  b¥sESe
(4)a BB ER b EIREBEY

»

DOI: 10.12677/ml.2026.145475 923 PAIE &

IH
pull

4


https://doi.org/10.12677/ml.2026.145475

ot
i
53

a HLERTEIEE F A8, (HIE b A/EEER TR R A R .
3.3. REEZIAEHNE

RETRFE] 277 5 PARAME AR SRS G — AR . @IS — AR, DU)I07 & RS
TR AME R BT 2“7 . .

(1) 4RI — X fe 2 21543 phag® 2?2 (REL HXMEREFHN L £2)
() BREFE, —FIFLR! (TRHTAFS, FLETET!)
(3) S ITERMISAFIEIE K K69 (B TIPS T 44 B89, )

3.4. REEFARE “R” HEiH
FUOMRE TR A i DA R RIS, B EAm “R7 B 4o

(1) *fp R br—fk 4r (2)*4k prag® L——AR & Q)*RAIE—RRZ
4) * BB B —ARE (S)*RAN B ——ARAT o)y pEiE—REE

3.5. RSERRAFHFIE
(1) *HRA%AFAR—— A0 43 4R Q*REFAHFT —E/RTAT

3.6. RSHE RN HIELB A F

(1) *o) 4 RAR PLAR AR RIRE 2 AR RR LA A R AR S
(2) * Mk pb 3T 75 B B AR P 3F 7

4. " RAESPRSERRIERABR

1 220 TR R R A A B R SCAAMAO R L, AT Ul I B3R A5 B AR AR AR FIE A A B 19 .
MIEH BB 277 5 P HPRSTE AR, BARMEEIE PR “IR” RE—HRRE, HEFERNTT “R”
TG Z, WEMMES L. .

(1) a AR AT AR € )L TC 2ok !

b AR AT R IR AR AT )
(2) a BhANBTIT A 69 WA KA, s AR R H o

b XABIFA G ERKAT, AR
(3)a A RFARK, MITHME.

b AR F AT, MITHIRIE,
(4) a RLARE 4 )L — K AR R A B |

b EHARIE ) FEIL— K B W A 4G LAY Y ) w7 GG |
(B)athp B ILE KRR T, b RE!

bARX B RAGRAT LT, XL E!

R, a AE b A RERIL I 18 N LI AR R AR O AS , ER B iR TR S
RAEREK, MR AR” o BT o XA SRR R A B mh = R A B I € R

BEETIR, W75 & PR T A AR 15 HI 3R IA o £ 2 DUR JLAN DI g

(1) RIXAEBBE R W5 5 B HPRES T B8 B — RIS 218 2 18] L SEAF AR — R e
RTELITE Lo . MRAE. £EF. BRMRAE, MR IXLeHT i “R” , BMAERE T NAKREE X.

DOI: 10.12677/ml.2026.145475 924 PBUARIE 2


https://doi.org/10.12677/ml.2026.145475

iR

(2) HIEBRHANE R T2 DU BTEE R ZRRK, ARV, AATEH & A gHhn b — LefE 154
A BN TR RN IR L T L COR” AR BRI CREERAEET o “RRORIET . “BER
E” . “ph(l1]455k%” .

5. W5 R4
51. ZABEBUARHER

XTI E PARAER R L BRI SREFHTRE TR L CHE” SRy, A HATEEAAE =
T o B — MR XN B “RR RN o & REB(2007)7EX 1Y )17 5 R R R AT FE K
R ELTL BE R BT SRR\ “CRORTERERIIENA ", A NIX e g R SO 2 TS TR R AR
“HEE (1] ESORA98E (VUNNTT Fim ) sl « Rar”  “HRRE” SEAFvin oo, RIS AERE S
PRET COCED R”, LR B RICT IR RSLI2]. B MR B R,
Q022 EWT TR 7 )T F I, R “HBEE” L TR SRR AT BOPRIETING” , UONIX R
ORI TS, & TiE Z mm ARk B3], =KX Mo &L CRSEAR” , Xd
FEARSLHIML AL 28 ZR(2006) 72X DU I LA S SR R A e, g ReD” o “HBE” S AL B A
PERPRES TR, DA RS ThRE[4]. ASCHAE JAERY L3t — P JEIT IR

5.2. ¥ “RERNE" HBHEM

AT, K K B B BT SER AR R TR AN, Smin R . tnid, o, A
LU DLRRE B RA AR AR LA B 4 K 2 B OB AR K, A “1R + Adj” gikacin “1R
2L CARRE” CARKRT CARET ). SR, JTEITTETHR R RAgS a4 i S BB AR R
WA CRAT L CRRY XYL, JEH BE MR N S W7 HG, AREUL “BRLL” B CHRERT
BRI L g o AE A AT B — e IR, R & RS AR, (XA R &R R A Ao W, H
o IEMESCHRA98) A,  “REL” o “HIRE” SEIB A QA ORI SRk 2], T AR AR
B AR b IR TSI AL . X SR AT DA B RN AL, T ARR) R R N A AR TR . 2R
7 ASCRIEFEERNA, R iR AR R RERNEA S HIVERT, ANRE A AL . 1A S
PR SRR ], XK B LR A TIREAL, MOV EBRERIE AR, &, “ R IFE “R
27 BRERE O . R BREE BRI ESE T BB EEE S, B A e B A N
CHREE” TR GRS WA AR P A R R e R T IX BB TR R B AR R AR R ARH T 4
SRR EDA P AR 10 5 DORR S M MO R L RIIA), At 2RI AR Ay EL LI UAE R .

5.3. ARCHIYARKIE

TG, TTRITE P R L CHRET L RS L M B4, fEIRRDhRE B Sl
FRESTER W 2 e EE R HIFEMME, — AR “IR” B “ R,
WA T HAR S o A2 IR ER(1982) X 2] (K70 AR UE(S ], IXLEAFAE IR IR AT 28] DRl T B %
BRI RBETE . Rk, XEGEMBABERMEE . eATAT L 35 P FUR B B InaT 8. )5
SRR N R S 5 ARIRAE TR, T AR T A P T A AR R 2 a5 1 S B B SE B 1
KE, XL R BRI UE A 7 oh, SR N — AR AR B R, A st <+
KIGZE” o HHRRORE” o XU E A S B R RRIC AL, AR R IR AL

54. IREEERE
PLEST % 5 SRS A B 285 H & U NG R oKL — A, Frase] 1A )1 | oAb @47 v e B 1E R

DOI: 10.12677/ml.2026.145475 925 HIARIES #


https://doi.org/10.12677/ml.2026.145475

ot
i
53

X AFAE— etk FEDU)ITT Eh, ABOBA R AT DU — R B % B A% T Bk S it £ SR R 1

R s Bl L A2 A A SRR A T DA CL DY )17 R R 4L A 7 sURITE VL S5 A 20 5 ZU AR R

B, W77 Eh AR RS MEEIEE S, HEWRAEE. Ha770 IBEREAMIE I RUR K

Y, PU)ITT B AR ST KR, A DY) B A SR R R ORI E R, BCRAT R BRI L
REALIA TR N — MR 2 A DR G, BOR A RIATERMEN . BmE . W)IERE AT IR R
RXFE ML, BREE. B EARIL T B ORI Sk, (BRI P IRARI T

SE

[1
[2
3
4

(5]

]
]
]
]

EREE. D)1 7 SR E BRI T [D]: (M08 30]. R P )IK2EE, 2007.

k. WA F M) BRER: N R kA, 1987.

X PN FETT 5 ARV RAA J7 s 7E[D]: (A2 00 i3], Bl iBUR A, 2022.

ZE R, DI A 1A B S5 28 80 J HAB VLR U[T]. T RS 2AR ( EA & RL2EAR), 2006, 25(6): 31-32.
JRAERS EREE M) JBRT: RS ENTRIE, 1982.

DOI: 10.12677/ml.2026.145475 926 HIARIES #


https://doi.org/10.12677/ml.2026.145475

	广安方言状态形容词探究
	摘  要
	关键词
	A Study on Stative Adjectives in Guang’an Dialect
	Abstract
	Keywords
	1. 引言
	2. 广安方言中的状态形容词分类
	2.1. 双音节状态形容词
	2.2. 多音节状态形容词
	2.2.1. 前加式
	2.2.2. 后加式
	2.2.3. 中加式
	2.2.4. 重叠式


	3. 广安方言中状态形容词的语法特征
	3.1. 状态形容词作谓语
	3.2. 状态形容词作定语
	3.3. 状态形容词作补语
	3.4. 状态形容词不受“很”的修饰
	3.5. 状态形容词不带补语
	3.6. 状态形容词不可放在比较句中

	4. 广安方言中状态形容词的语用效果
	5. 讨论与总结
	5.1. 学界既有观点及其局限
	5.2. 对“程度副词”的再审视
	5.3. 本文的归类依据
	5.4. 研究总结与展望

	参考文献

